0 FANTASY & SCI-FI .))) AUDIO 9 DETI A MLADEZ 0 CENY A SOUTEZE G TLUMOCENO

Muj domov je v jazyce

Language is my Home

@

23. 9. ctvrtek
(15.00

15.00

ATELIER RYCHTA - ATELIER EVROPA

B. Duteurtre, J.-D. Brierre: Milan Kundera
a hudba
Milan Kundera proklada své dilo Gvahami o hudbé
a hudebnicich, zejména o Beethovenovi, Janackovi
a Stravinském. Hudba ho ovliviuje i pfi psani. Své
romany komponuije jako hudebni dila, s rytmy, pomaly-
mi ¢astmi, rychlymi ¢astmi. Je to jedineény fenomén.
Tlumoceno: ¢estina, francouzstina
[ Francouzsky institut v Praze

RYCHTA ATELIER - ATELIER EUROPA
B. Duteurtre, J.-D. Brierre: Milan Kundera
& Music
Milan Kundera’s works are punctuated with thoughts
on music and composers, most notably Beethoven,
Janacek and Stravinsky. Even his writing is influenced
by music and he composes his novels as works of
music, complete with changes of rhythm, slow and
fast-paced passages — a unique phenomenon.
Interpreted: Czech, French
Kreolsti psi, cyklony a soucasné
divadlo na Martiniku
O karibské divadelni tvorbé bez pfedsudku s herec-
kou a dramati¢kou Daniely Francisque, dramatikem
a zastupcem feditele narodni scény Tropique Atrium
Bernardem Lagierem a teatrologem pUsobicim na
Antilské univerzité a Sorbonné Axelem Artheronem.

Tlumoceno: ¢estina, francouzstina
[ Francouzsky institut v Praze, TvarCi Afrika

LITERARNI SAL - TERASA NAD FONTANOU

LITERARY THEATRE - TERRACE ABOVE FONTAIN
Creole Dogs, Cyclones & Contemporary Theatre
in Martinique
Debate without prejudice on theatre in the Carib-
bean, featuring actress and playwright Daniely Fran-
cisque, dramatist and deputy director of the Tropique
national theatre Bernard Lagier, and theatrologist
from the Antilles and Sorbonne universities Axel
Artheron.
Interpreted: Czech, French

16.00

AUTORSKY SAL - PRAVE KRIDLO

Stanislav Struhar: Barvy budoucnosti

Stanislav Struhar Cte ze své nové knihy Barvy bu-
doucnosti. V diskuzi se k nému pfipoji prekladatelka
Markéta Klikova a redaktor Michal Hruby.

[ Volvox Globator

ATELIER RYCHTA - ATELIER EVROPA

_ (] g
Mimo domov

Debata se étyfmi béloruskymi autory, ktefi maji zku-
Senost s zivotem mimo domov — v exilu. Uginkuij:
Eva VeZnavec, Sjarhej Prylucki, Max Séur, Tacjana
Nadbaj.
Délka programu 120 minut.
Tlumoceno: ¢estina, bélorustina
[ Ambasada nezavislé béloruské kultury, Svét knihy

RYCHTA ATELIER - ATELIER EUROPA
Away from Home
A debate with four Belarusian authors, who have ex-
perience with living away from home — in exile. Eva
Veznavec, Siarhiej Prylucki, Max Shchur, Taciana Ni-
adbaj. Program lasts 120 minutes.
Interpreted: Czech, Belarusian
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17.00

PROFESNi FORUM

PRAVE KRIDLO (BALKON VLEVO) 8
Projekt Kunderovy knihovny v Brné

Milan Kundera daroval svou knihovnu Moravské zem-
ské knihovné v Brné. Jak bude probihat stéhovani
knihovny? Jaké klenoty ukryva? Jaké jsou plany na
jeji vyuziti? O tom a o mnohém dalSim pohovofi fedi-
tel MZK Toméas Kubicek a Miroslav Balastik z Hostu.
[ Ceské literarni centrum - Moravska zemska knihovna

18.00

Irene Sola: Ja zpivam a hora tanci

V romanu Ja zpivam a hora tanc¢i mluvi lidé, zvifata

i pfizraky katalanskych Pyreneji. Spisovatelka, bas-

nitka a vizualni umeélkyné Irene Sola je mj. nositelkou

European Union Prize for Literature. Moderuje hispa-

nistka a prekladatelka J. MareSova.

Tlumoceno: ¢estina, Spanélstina

[ Velvyslanectvi Spanéiska a Instituto Cervantes v Praze
RYCHTA ATELIER - ATELIER EUROPA

Irene Sola: | Sing and the Mountain Dances

In the novel | Sing and the Mountain Dances, people,

animals and spirits of Catalan Pyrenees speak. Irene

Sola, a novelist, poet and visual artist, was awarded

the European Union Prize for Literature. Moderated

by the hispanist and translator J. MareSova.

Interpreted: Czech, Spanish

CENTRUM SOUCASNEHO UMENI DOX,

POUPETOVA 1, PRAHA 7 O G
Béloruska vecere

Debata a vecefe se soucasnymi béloruskymi auto-
ry. Uginkuji: Dmitrij Strocev, Andrej Chadanovié, Max
Séur, Ihar Babkov. Moderuje: Jachym Topol.
Tlumoceno: ¢estina, bélorustina

[ Ambasada nezavislé béloruské kultury, Svét knihy, DOX

DOX CENTRE FOR CONTEMPORARY ART, POUPETOVA 1, PRAHA 7
Dinner with contemporary Belarusian authors
Dmitry Strocev, Andrey Chadanovich, Max Shchur,

Ihar Babkov. Moderator: Jachym Topol.
Interpreted: Czech, Belarusian

ATELIER RYCHTA - ATELIER EVROPA
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ATELIER RYCHTA - ATELIER EVROPA

Stredni Evropa ve francouzské
publikacni ¢innosti ve spoleéenskych védach
Stredni Evropa je jiz dlouho pfedmétem zajmu fran-
couzskych vydavatelt spoleéenskych véd. Vzbuzuje
vSak jen okrajovou zvédavost, ktera se zvySuje s vy-
znamnou historickou udalosti. Francouzsti naklada-
telé a socialni védci diskutuji o publikacnim potenci-
alu stfedni Evropy ve Francii.
Délka programu 110 minut.
Tlumoceno: ¢estina, francouzstina
[ Francouzsky institut v Praze, BIEF, CEFRES

RYCHTA ATELIER - ATELIER EUROPA
Central Europe in French Humanities
Publications
For many years now Central Europe has been the
subject of interest on the part of French publishing
houses focusing on humanities. This curiosity, how-
ever, is often marginal, and only intensifies in the
light of major historical events. French publishers
and social scientists debate Central Europe‘s pub-
lishing potential in France.
Program lasts 110 minutes.
Interpreted: Czech, French

12.00

LITERARNI SALON - PRAVE KRIDLO (BALKON VLEVO)

Mirandstina v Portugalsku
Oblast Miranda do Douro na severovychodé Portu-
galska se od zbytku zemé odliSuje nejen kulturne,
ale také jazykové. Kolik ma mistni Gredni jazyk mluv-
¢ich, co je na ném pozoruhodné a co si v ném ma-
Zeme precist?
[ Portugalské centrum Camdes, I.P v Praze

LITERARY SALON - RIGHT WING (BALCONY, LEFT)
Mirandese in Portugal
The “Miranda do Douro” region in northeast Portugal
differs from the rest of the country both in terms
of its culture and language. How many people actu-
ally speak the local official language, what makes
its remarkable and what literature is available in
Mirandese?

13.00
Uvedeni Autobiografie spisovatele

Jorge Luise Borgese

Prosluly argentinsky spisovatel zachytil svij Zivot-

LITERARNI SAL - TERASA NAD FONTANOU
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ni pribéh v Gtlé autobiografii, ve které se docteme
0 jeho Zivoté s knihami, o fazich jeho tvorby a o jeho
Gvahéach o literatufe. Borges byl mistrem v psani po-
videk, které jsou Ctivé, vtipné a mnohdy az ironické,
jazykové propracované k dokonalosti. Cesky preklad
Mariany Machové vydalo nakladatelstvi Triada.
Tlumoceno: ¢estina, Spanélstina
[ Velvyslanectvi Argentinské republiky

LITERARY THEATRE - TERRACE ABOVE FONTAIN
Introducing the Autobiography
of Jorge Luis Borges
Argentine’s celebrated writer has recounted his own
life story in a thin autobiography, wherein we can
read about his life with books, the various phases
of his literary endeavours and his thoughts on lit-
erature. Borges was a masterful author of short sto-
ries, which are highly readable, entertaining, ironic
and linguistically so elaborate they often border on
perfection. Mariana Machova’s Czech translation is
published by Triada publishers.
Interpreted: Czech, Spanish

LITERARNI SALON - PRAVE KRIDLO (BALKON VLEVO)

Das Buch: Josef Winkler
Josef Winkler (*1953, Kamering) patfi v sou¢asné
dobé k nejvyznamnéjSim rakouskym autordm. Jeho
slozité détstvi predur€ilo témata veskerych jeho li-
terarnich dél, v nichZ dominuje nepfrivétivé prostredi
rodiny, zamlkla matka, despoticky otec a naprosta
absence porozuméni. Zakladnim tématem jeho préz
je smrt, umirani, vliv katolické cirkve na Clovéka, Zi-
vot na vesnici a v neposledni fadé homosexualita.
Na zakladé autobiografickych zkuSenosti popisuje
problémy, kterym musi Cloveék Celit v patriarchalni
a katolicky orientované spolecnosti.
Tlumoceno: ¢estina, némcina
[ Rakouské kulturni férum v Praze, Svycarské velvyslanectvi,
Goethe-Institut Ceska republika

LITERARY SALON - RIGHT WING (BALCONY, LEFT)
Das Buch: Josef Winkler
Josef Winkler (¥*1953, Kamering) currently counts
among Austria’s most significant authors. His diffi-
cult childhood — marked by hostile family environ-
ment, taciturn mother, despotic father and utter
lack of understanding — has laid the thematic foun-
dations for all his later literary work. The central
topic of his prose is death, dying, the influence of
the Catholic Church on individuals, village life and,
quite significantly, homosexuality. He uses his auto-
biographical experiences to describe the obstacles
one must face in a patriarchal society shaped by the
Catholic perspective.
Interpreted: Czech, German

.00

PROFESNI FORUM
PRAVE KRIDLO (BALKON VLEVO)

Jak vyuzit socialni sité
k propagaci publikaci?
Hobby a lifestylova literatura (zdravi, jazyky, sport, tu-
rismus, pfiroda ...) odrazi Zivotni navyky a do znacné
miry se inspiruje novymi trendy. V této oblasti maji
mimoradny vliv blogefi, ale jaké jsou dal$i nastroje
online propagace téchto knih?
Tlumoceno: ¢estina, francouzstina
[ Francouzsky institut v Praze, Bureau International

de I‘Edition Francaise (BIEF)

PROFESSIONAL FORUM - RIGHT WING (BALCONY, LEFT)

Using Social Networks for Promoting
Publications
Hobby and lifestyle literature (health, languages,
sports, tourism, nature ...) reflects our habits and
draws inspiration from new trends. Bloggers bear
a very strong influence in this field — what other
tools of online promotion are available to this type
of literature?
Interpreted: Czech, French

ATELIER RYCHTA - MALY ATELIER

Béloruské zeny - Ma béloruska revoluce
Zenskou tvar?
Muzi jsou ve vézeni a zeny museji do politiky, to je
pfibéh dnesniho Beéloruska. O Zenach, politice, litera-
tufe a smazeni kotlet s prednimi damami béloruské
literatury. Moderuje: Johana OzZvold.
Tlumoceno: ¢estina, bélorustina
[ Ambasada nezavislé béloruské Kkultury, Svét knihy

RYCHTA ATELIER - SMALL ATELIER
Belarusian Women - Does Belarusian Revolution
Have a Female Face?
The men are in prison and the women have to go
into politics — this is the story of today’s Belarus.
On women, politics, literature, and frying pork chops
with the leading ladies of Belarusian literature. Mod-
erator: Johana Ozvold.
Interpreted: Czech, Belarusian

)

Lenka Hornakova - Civade: Symfonie o novém
svéte

Autorka Lenka Horndkova — Civade spole¢né s ta-
jemnikem Federace Zidovskych obci TomaSem Krau-
sem predstavi roman Symfonie o novém svété, ale
také osobnost Vladimira VochoCe, jenZz dokazal na
pocatku 2. svétové valky zachranit stovky lidskych
Zivotd.

[ Nakladatelstvi Argo

AUTORSKY SAL - PRAVE KRIDLO
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.00

PROFESNI FORUM
PRAVE KRIDLO (BALKON VLEVO)

[Fl2]e

Prekladatelé vSech zemi, spojte se!
Pozice literarnich prekladatell na kniznim trhu. P
klady dobré a Spatné praxe. Je mozné dosahnout
zvySeni ceny za preklad? Jak jsou na tom literarni
prekladatelé v zahranici?
Tlumoceno: ¢estina, francouzstina
[ Ceské literarni centrum - Moravska zemska knihovna

Francouzsky institut v Praze

PROFESSIONAL FORUM - RIGHT WING (BALCONY, LEFT)

Translators of the World, Unite!
What position do literary translators enjoy on the
book market? Examples of good and bad practice.
Can the translator’s fee grow? What is the situation
of literary translators abroad?
Interpreted: Czech, French

Milan Kundera: Zert a Slavnost

bezvyznamnosti

Cteni z prvniho a posledniho romanu Milana Kun-

dery, laureata Ceny Franze Kafky 2020, s hudebnim

doprovodem. Cte herec a hudebnik Simon Bilina.

[ Francouzsky institut v Praze, Spole¢nost Franze Kafky
RYCHTA ATELIER - ATELIER EUROPA

Milan Kundera: The Joke & The Festival

of Insignificance

Reading from the first and last novel of Milan Kun-

dera, winner of the 2020 Fanz Kafka Award, with mu-

sical accompaniment. Read by actor and musician

Simon Bilina.

ATELIER RYCHTA - ATELIER EVROPA

PROFESNI FORUM
PRAVE KRIDLO (BALKON VLEVO)

Literatura pro déti: jaké knihy

pro malé i velké?

Knihy jsou dllezitym nastrojem, ktery poméaha rodi-

¢éum pfi vychové jejich ditéte. Prostfednictvim knih

nejmensi déti objevuji svét a seznamuji se s psanym

slovem, barvami, ale i s hmotou, hypotézami (co se

muZze stat), ovSem kli€ovym pojmem zlstava hra.

Tlumoceno: Gestina, francouzstina

[ Francouzsky institut v Praze, Bureau International de
I‘Edition Francaise (BIEF)

PROFESSIONAL FORUM - RIGHT WING (BALCONY, LEFT)
Children’s literature: what books for young and
young-adult?

Books are an important tool to help parents raise
their child. Through books, the youngest children
discover the world and become acquainted with the
written word, colors, but also with matter, hypothe-

20

ses (what can happen), but the key concept remains
play.
Interpreted: Czech, French

$110 - STREDNI HALA

Rudy Linka o svém zZivoté plném inspiraci
beseda a autogramiada

Svétové uznavany jazzovy hudebnik na ¢as vyménil
oblibenou kytaru za klavesnici, aby popsal svou in-
spirativni Zivotni cestu i lidi, které na ni potkal. Jeho
biografie Rudy Linka: Na cesté domd... vZdycky je
plné optimismu, humoru a samoziejmé hudby.

[ Euromedia Group

17.00

LITERARNI SALON - PRAVE KRIDLO (BALKON VLEVO)

DAS BUCH: Ulrike Guérot, Co je to narod?
Zijeme v bouflivé dobé&, ve které jsou Easto sklofio-
vany pojmy ,narod“ a ,narodni stat“ namisto ,evrop-
ska integrace“. Co znamena tato diskuse pro Evro-
pu? Renomovana némecka myslitelka a politolozka
hleda odpovédi v SirSich souvislostech.
Tlumoceno: ¢estina, némdcina
[ Goethe-Institut Ceska republika

LITERARY SALON - RIGHT WING (BALCONY, LEFT)
DAS BUCH: Ulrike Guérot, What is a Nation?
We live in turbulent times and the words “nation”
and “national state” are often given more promi-
nence than “European integration”. What can such
discussions mean for Europe? Renowned German
thinker and political scientist looks for answers in
a wider context.
Interpreted: Czech, German

AUTORSKY SAL - PRAVE KRIDLO

Tom Lanoye: Treti svatba
Jeden z nejctengjSich a nejocenovanéjSich viam-
skych spisovatelll predstavi vtipnou a stereotypy
bofici knihu Treti svatba. Autor v ni svym bravurnim,
komickym i podmanivym stylem vykresluje problema-
tiku evropského pristéhovalectvi.
Tlumoceno: Cestina, anglictina
[ Nakladatelstvi Argo

AUTHORS’ THEATRE - RIGHT WING
Tom Lanoye: The Third Marriage
One of the most widely read and acclaimed Flem-
ish writers introduces his entertaining stereotype-
breaking book The Third Marriage. The author uses
his masterful, funny and captivating style to focus on
the topic of European immigration.
Interpreted: Czech, English
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ATELIER RYCHTA - MALY ATELIER

Hvézdoplavba etc. Anticka inspirace

v (nejen) souéasné ceské literature

Antickou inspiraci nachazime v soucasnosti nejen
v pocitacovych hrach. Pofad ukazuje pfitomnost anti-
ky v nedavné i souCasné Ceské literature: v postmo-
dernim science-fiction eposu Jana Kresadla Astro-
nautilia (Hvézdoplavba aneb mala kosmicka odysea),
sepsaném v homérské starofectiné a v eském , pre-
kladu*“, dale ve hre Karla Michala My, obéané mélsti
na motivy z Thukydida, napsané autorem v némci-
né pro Svycarskou televizi, kterad ale v televizi nikdy
nebéZela. Nasleduje Eugen Brikcius a jeho latinsky
psana poezie a anticka inspirace (zjevna i skrytd) ve
verSich Sylvy Fischerové. Na zavér predstavi Ondrej
Cikan své dilo Menandros a Thais, milostny roman
na motivy antickych romant (ukazka z romanu a z fil-
mu). Pofadem provazi Sylva Fischerova.

Délka programu 180 minut.

[ Praha mésto literatury

17.00

STAN MALYCH NAKLADATEL(

Maringotka 537. Christianie - roman o danskeé
hippie legendé

Per Smidl, po matce Dan, po otci Cechoslovak, il
ve Svobodném staté Christianie na zacatku 80. let.
Cesky preklad svého autobiografického roménu Ma-
ringotka 537. Christidnie uvede k pulstoleti vzniku
této svétové proslulé unikatni alternativy.

[ Novela bohemica

o

Kundera. Ale co je Evropa pro evropské romanopis-
ce? V diskusi se pokusi odpovédét néktefi laureati
Evropské ceny za literaturu.

Tlumoceno: Cestina, anglictina

[ Svét knihy

ATELIER RYCHTA - ATELIER EVROPA

Co je Evropa pro evropské autory?

RYCHTA ATELIER - ATELIER EUROPA
What is Europe for European Authors?
“The novel is the most European of the arts” wrote
Milan Kundera. But what is Europe for European
novelists? In a discussion, some laureates of the
European Prize for Literature will try to reply.
Interpreted: Czech, English

VELKY SAL - STREDNI HALA

Kultivovany jazyk
Zuzana Rihova a David Mitchell promluvi o smyslu
literatury, o roli pfibéht, mytd, pohadek i tradic pre-
davanych vypravéni v naSich kazdodennich Zivotech.
A zamysli se nad vyznamem péce o kultivovany jazyk.
Tlumoceno: Cestina, anglitina
[ Svét knihy

LARGE THEATRE - CENTRAL HALL
The cultivation of language
Zuzana Rihova and David Mitchell will talk on the
meaning of literature, the role of stories, myths, fairy
tales and narratives rendered by tradition for our
everyday lives, as well as on whether it makes sense
to care for the cultivation of language.
Interpreted: Czech, English

LITERARNI SAL - TERASA NAD FONTANOU

Taras Prochasko. Jetotak
Setkani s Tarasem Prochaskem, vyznaénym pred-
stavitelem soucasné ukrajinské prézy. Jeho prozy
ze sbhirky Jetotak jsou magické, zenové, prodchnuté
melancholii @ humorem. Autor v nich vede ¢tenare
borivkovymi stezkami rodnych Karpat i pfitmim praz-
skych kavaren.
Tlumoceno: ¢estina, ukrajinstina
[ Velvyslanectvi Ukrajiny v CR

LITERARY THEATRE - TERRACE ABOVE FONTAIN
Taras Prochasko. Soitgoes
Meeting with Taras Prokhasko, an outstanding rep-
resentative of contemporary Ukrainian prose. His
short stories collected in the book entitled Soitgoes
are magical, zen-like, imbued with melancholy and
humour. Follow in the author’s footsteps through the
blueberry paths of his native Carpathian Mountains
or the dim corners of Prague’s cafés.
Interpreted: Czech, Ukrainian

GAUC VE STROMOVCE
VYSTAVISTE HOLESOVICE G Q G
Slam poetry exhibice
Poezie vs. show! Slam poetry exhibice se Spickovymi
hosty z Francie a Polska, ktefi se pohybuji na pomezi
slam poetry a rapu. Texty zahrani¢nich host{ budou
prelozeny na velkoplosné projekci. Na exhibici uvidi-
te i absolutni éeskou Spicku Zanru.
Délka programu 120 minut.
Tlumoceno: Cestina, francouzstina, polstina
[ Svét knihy

OPEN AIR THEATRE - PRAGUE EXHIBITION GROUNDS

Slam Poetry Exhibition
Poetry vs. Show! Exhibition of slam poetry with some
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outstanding guests from France and Poland, explor-
ing the edge between slam poetry and rap. Texts by
foreign guests will be translated on a big screen.
The exhibition will also feature top Czech represent-
atives of the genre.

Program lasts 120 minutes.

Interpreted: Czech, French, Polish

AUTORSKY SAL - PRAVE KRIDLO

Petr Hruska: V zavalu

Uvedeni nové knihy zndmého basnika — tentokrat
ovSem prozaické! V zavalu je souborem oblibenych
sloupkdl, podpovidek a ,odstavci“, které autor pise
napiiklad pro Respekt ¢i Revolver Revue.

[ Petr Hruska

25. 9. sobota

10.00

ATELIER RYCHTA - ATELIER EVROPA

Portugalsky jazyk je mij domov
Nejvyznamnéjsi portugalsky modernista Fernando
Pessoa spatfoval svou vlast v portugalském jazyce.
Sam sebe i svou literarni tvorbu zmnozil v tzv. he-
teronyma, jimz pfirkl vlastni identity, Zivotni pfibéhy
a tvarci styly.
[ Portugalské centrum Camées, I.P. v Praze

RYCHTA ATELIER - ATELIER EUROPA
The Portuguese Language Is My Home
Portugal’'s most prominent modernist author Fer-
nando Pessoa saw his homeland in the Portuguese
language. He had multiplied both himself and his
literary endeavours through the usage of hetero-
nyms, to which he ascribed their own identities, life

stories and artistic styles.
Divadelni ,Samanstvi“ Pendy Diouf
Penda Diouf piSe, o éem se nemluvi. Dokaze Zenu
vzdorujici nasili proménit v medvéda. Odhali tabu
genocidy Hererl a Namd i pocity Evropanky 21. sto-
leti s kofeny v Africe. Napsala eko-feministickou hru
a nechava se inspirovat Samanismem.
Tlumoceno: ¢estina, francouzstina
[ Francouzsky institut v Praze, Tvarci Afrika

LITERARY THEATRE - TERRACE ABOVE FONTAIN
Penda Diouf’s Theatrical “Shamanism”
Penda Diouf writes about things few others dare to
confront. She transforms a woman resisting violence

into a bear. She lays bare the taboos surrounding
the Herero and Nama genocide and the feelings of

92

LITERARNI SAL - TERASA NAD FONTANOU

a 21st century European woman whose roots lie in
Africa. Diouf has also authored an eco-feminist play
and draws some of her inspiration from shamanism.
Interpreted: Czech, French

11.00

LITERARNI SAL - TERASA NAD FONTANOU

Patrani po Silvestrovi

Faktograficka detektivka Jana Beranka vypravi o pat-
rani po pohnutych osudech autorova prastryce, ktery
coby zaméstnanec firmy Bata za nejasnych okolnosti
zahynul v Singapuru pfi japonské invazi v roce 1942.

[ Mystery Press
Das Buch: Jorg Piringer
Jorg Piringer (*1974, Viden) je fascinovan jazyky,
slovy a znaky a jejich socialnim propletenim. Ve své
praci zkouma rozhrani mezi jazykem, vytvarnym ume-
nim a technologii. Jeho tvorba je zaloZzena na préaci
s jazykem v jeho nejmensich jednotkach, pismenech
a zvucich. Je rovnéZ spoluzakladatelem Ustavu pro
trans-akusticky vyzkum a Gemise-orchestru, vyucuje
v Schule fur Dichtung ve Vidni. S datenpoesie predsta-
vuje Jorg Piringer svazek, ktery Ize povaZovat za zaklad-
ni dilo o digitalni poezii, ve kterém postupy moderni,
zejména experimentalni literatury udavaji dalsi sméry
a ziskavaji novou Uroven. Jorg Piringer kriticky nahlizi
na ohromné dlozisté digitalnich dat a transformuije jej
performativné na datenpoesii: nékdy jako techno-ba-
sen, jindy jako vizuaIni kybernetickou poezii. Jeho dilo
zdlraznuje naléhavost kritického a kreativniho zkou-
mani velkych dat a uzavienych zdrojovych kédu.
Tlumoceno: ¢estina, némcina
[ Rakouské kulturni férum v Praze, Svycarské velvyslanectvi,
Goethe-Institut Ceska republika

LITERARY SALON - RIGHT WING (BALCONY, LEFT)
Das Buch: Jorg Piringer
Jorg Piringer (*1974, Vienna) is fascinated by lan-
guages, words and signs, and their combined in-
fluence on society. In his works he focuses on the
interface between language, fine arts and technol-
ogy. His texts draw on utilising the language in its
smallest units, letters and sounds. He is a co-found-
er of the Institute for Trans-Acoustic Research and
the GemUse-orchestra. He teaches at the Viennese
Schule fur Dichtung. At Book World, Jorg Piringer
will be introducing a volume entitled datenpoesie,
which most likely constitutes a seminal work on digi-
tal poetry. The author provides critical assessment
of gigantic digital data storage while transforming it
through performance into datenpoesie: sometimes
as a techno-poem, at other times as visual cybernet-
ic poetry. His work emphasises the pressing need
of subjecting big data and closed source codes to
scrupulous and creative examination.
Interpreted: Czech, German

LITERARNI SALON - PRAVE KRIDLO (BALKON VLEVO)
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12.00

PEN KLUBOVNA - PRAVE KRIDLO (BALKON VPRAVO)

Lubomir Martinek: Francie - zemé azyla /
Pristav nad Seinou

Obséhly text Lubomira Martinka s nazvem Pristav
nad Seinou je osobni vypovédi o spisovateloveé zku-
Senosti z francouzského exilu. Martinkovy vzpominky
jsou soucasti publikace s nazvem Francie - zemeé
azyld, kterou pripravuje etnolog Stanislav Broucek,
odbornik na ¢eskou emigraci a imigraci z hlediska
jednotlivych oblasti a také ¢asové posloupnosti, na
déjiny oboru a teorii etnicity.

[ Ceské centrum Mezinrodniho PEN klubu

12.30

$105 - STREDNI HALA

Spanélsky koutek (Speak dating)

Jeden z naSich ugitell, rodily mluvéi Spanélstiny, si
s vami bude povidat, takZze si na veletrhu mulzete
s nami procvicit Spanélstinu. Ale pozor, budete mit
na to jen 5 minut. Pfihlasite se k Speak datingu?

[ Velvyslanectvi Spanélska a Instituto Cervantes v Praze

13.00

LITERARNI SALON - PRAVE KRIDLO (BALKON VLEVO)

José Eduardo Agualusa: Obecna teorie
zapominani

Beseda o romanu angolského autora, ktery je svoji
tvorbou i Zivotem rozkro€eny mezi zemémi portugal-
ského jazyka na tfech kontinentech.

[ Portugalské centrum v Praze / Cambes I.P, Praga

14.00

LITERARNI SALON - PRAVE KRIDLO (BALKON VLEVO)

DAS BUCH: Mariana Leky, Co je odtud vidét
Poutavy a nad€asovy roman plny metafor, nadsazky
a podivnych lidskych charakter(i vypravény neuvéfi-
telné lehkym a vtipnym jazykem. Optimisticka kniha,
kterd se udrZela 65 tydn( na ZebfiCku bestseller
vydavaném némeckym tydenikem Der Spiegel.
Tlumoceno: ¢estina, némcina
[ Goethe-Institut Ceska republika, Rakouské kulturni féorum,
Svycarské velvyslanectvi

LITERARY SALON - RIGHT WING (BALCONY, LEFT)
DAS BUCH: Mariana Leky, What you can see
from here
A captivating and timeless novel abounding in meta-
phor, hyperbole and peculiar human characters, told
in a masterfully light and witty language. This opti-

mistic book has remained on the Der Spiegel list of
bestselling books for 65 weeks.
Interpreted: Czech, German

ATELIER RYCHTA - MALY ATELIER

Ceské basnifky v Polsku a ve Spanélsku:
predstaveni antologii
Predstaveni rozsahlé cesko-Spanélské antologie
poezie sedmnacti soucasnych Ceskych basnifek
Fuera de la sombra (Ven ze stinu) z nakladatelstvi
Vaso Roto a polské antologie Ceské poezie Sasiadki
(Sousedky). Vystoupi a Ctou v antologiich zastoupe-
né basnirky.
Délka programu 110 minut.
[ Ceské literarni centrum - Moravska zemska knihovna
RYCHTA ATELIER - SMALL ATELIER
Czech Female Poets in Poland and Spain:
Introducing the Anthologies
Introducing an extensive Czech-Spanish poetry an-
thology Fuera de la Sombra (Out of the Shadows),
featuring seventeen contemporary Czech female po-
ets, published by Vaso Roto, and the Polish antholo-
gy of Czech poetry entitled Sasiadki (Neighbouress).
Presented and read from by poets featured in the
anthologies.
Program lasts 110 minutes.

$105 - STREDNI HALA

Rychlokurz Spanélstiny (pro dospélé)

Chcete se zGCastnit ukézkové hodiny Spanélstiny?
Jeden z nasich ugitelld predvede, jak vypadaji hodiny
Spanélstiny, které se v Institutu Cervantes poradaji
po cely rok.

Délka programu 25 minut.

[ Velvyslanectvi Spanélska a Instituto Cervantes v Praze

_ @O
Jazyk a literatura

Béloruska literatura ma dva jazyky: bélorustinu
a rustinu. Jakéa je to symbiéza a jak moc jazyk for-
muje postaveni autora ve spolecnosti i literarnim
kontextu. Lze si jazyk pro tvorbu vybrat? Moderuje:
Katefina TuGkova.
Tlumoceno: ¢estina, bélorustina
[ Ambasada nezavislé béloruské kultury, Svét knihy

LARGE THEATRE - CENTRAL HALL
Language and literature
Belarusian literature has two languages: Belarusian
and Russian. What is the symbiosis and to what ex-
tent does language shape the position of the author
both within society and in the literary context? Can
you choose a language for the purpose of creating?
Moderator: Katefina TuCkova.
Interpreted: Czech, Belarusian

VELKY SAL - STREDNI HALA
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17.00

VELKY SAL - STREDNI HALA

Milan Kundera - Zivot spisovatele
Vyjimecné setkani u pfilezZitosti vydani biografie Mi-
lan Kundera - Zivot spisovatele za pfitomnosti autora
Jeana-Dominiqua Brierra a Toméase Kubicka, specia-
listy na Kunderovo dilo a feditele Moravské zemské
knihovny v Brné.
Tlumoceno: ¢estina, francouzstina
[ Francouzsky institut v Praze, Nakladatelstvi Argo,
Moravska zemska knihovna

LARGE THEATRE - CENTRAL HALL
Milan Kundera: A Writer’s Life
This unique encounter, marking the publication of
the biography entitled Milan Kundera: A Writer’s Life,
brings together the book’s author Jean-Dominique
Brierre and Tomas Kubicek, an expert on Kundera'’s
work and director of the Moravian Land Library in
Brno.
Interpreted: Czech, French

(1800
o GC
Muj Milan Kundera

Povidat si budou Jiff Brabec, Jakub Ceska, Anna Ka-
reninovd, Sylvie Richterova a Milo$ Stédron.
Tlumoceno: ¢estina, francouzstina
[ Francouzsky institut v Praze, Nakladatelstvi Atlantis

LARGE THEATRE - CENTRAL HALL

VELKY SAL - STREDNI HALA

My Milan Kundera

Debate featuring Jifi Brabec, Jakub Ceska, Anna Ka-
reninova, Sylvie Richterova and Milo$ St&drofi.
Interpreted: Czech, French

19.00

CENTRUM SOUCASNEHO UMENI DOX
POUPETOVA 1, PRAHA 7 G
Setkani se spisovatelkou Adichiovou
Dominantni hlas mezi sou¢asnymi africkymi autorka-
mi navstivi poprvé Prahu. Setkani s Chimamandou
Ngozi Adichiovou je jedine€nou pfileZitosti nejen pro
vSechny ¢tenére, ale také pro kazdého, koho zajima-
ji inspirativni nazory na problematiku rasy, genderu
a soucasné spolecnosti.
Tlumoceno: ¢estina, anglictina
[ Svét knihy, Nakladatelstvi Host

DOX CENTRE FOR CONTEMPORARY ART
Meeting with Chimamanda Ngozi Adichie
The strongest literary voice of African women will be
in Prague for the first time. For the readers but also

for those looking to inspiring ideas about race, gen-
der, current society, listening to Chimamanda Ngozi

94

Adichie is an unique occasion.
Interpreted: Czech, English

26. 9. nedel

(1200
Fle

VELKY SAL - STREDNI HALA

L. Binet, A. Mornstajnova:

Spisovatel a historicka fikce

Laurent Binet ve svych tfech romanech HHhH,

Civilizace a Sedma funkce jazyka misi dokumentarni,

investigativni a parodickou vizi reportaze. NevSedni

dialog s Alenou Mornstajnovou, autorkou bestselleru

Listopad.

Tlumoceno: ¢estina, francouzstina

[ Francouzsky institut v Praze, Nakladatelstvi Argo a Host
LARGE THEATRE - CENTRAL HALL

L. Binet, A. Mornstajnova: Writers & Historical

Fiction

In his three novels — HHhH, Civilisations and The Sev-

enth Function of Language — Laurent Binet combines

a documentary, investigative and parodising version

of literary reportage. An unusual dialogue with Alena

Mornstajnova, Czech author of the bestselling Lis-

topad.

Interpreted: Czech, French

13.00

Psanim k identité
Adichie a HaniSova jsou dvé spisovatelky, které ve
svych knihach konfrontuji otazku identity. Jak mohou
jejich rizné zkuSenosti a pozadi osvétlit dlohu litera-
tury vi¢i socidlnimu a osobnimu rozméru identity?
Tlumoceno: ¢estina, anglictina
[ Svét knihy, Nakladatelstvi Host

OPEN AIR THEATRE - PRAGUE EXHIBITION GROUNDS
Writing the identity
Adichie and HaniSova are two writers, who confront
the question of identity in their books. How their dif-
ferent experiences and background can enlighten
the role of literature towards the social and personal
dimension of identity?
Interpreted: Czech, English

GAUC VE STROMOVCE - VYSTAVISTE HOLESOVICE

ATELIER RYCHTA - MALY ATELIER

Na scénu: cestujici spisovatelé

Nicolas Deleau Zil na Kerguelenach, v Angole, Etiopii
a Puduccéri, pak se usadil v Praze. Za svou prvotinu
Les Rois d’ailleurs ziskal cenu na festivalu Etonnants
Voyageurs. Jeho romany jsou lyrické, ambiciézni, pre-
kypuji Zivotem, mySlenkami, snénim.
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Tlumoceno: ¢estina, francouzstina
[ Francouzsky institut v Praze

RYCHTA ATELIER - SMALL ATELIER
On the Stage: Travelling Writers
Nicolas Deleau has lived at the Kerguelen Islands, in
Angola, Ethiopia and Puducherry, to eventually settle
in Prague. His literary debut Les Rois d’ailleurs has
won him an award at the Etonnants Voyageurs fes-
tival. Deleau’s novels are lyrical, ambitious, vibrant,
thoughtful and dreamy.
Interpreted: Czech, French

LITERARNI SALON
PRAVE KRIDLO (BALKON VLEVO)

Das Buch: Jonas Liischer, Kraft
Profesor rétoriky v prekérni finanéni situaci je donu-
cen zpochybnit své zasady z mladi. Pribéh z akade-
mického prostredi nabizi nesmlouvavy obraz duSev-
niho ztroskotani jedince i souasné spolecnosti za
krize kapitalismu a na prahu digitalni totality.
Tlumoceno: ¢estina, némcina
[ Svycarské velvyslanectvi, Goethe-Institut Ceska republika,

Rakouské kulturni forum Praha

LITERARY SALON - RIGHT WING (BALCONY, LEFT)

Das Buch: Jonas Liischer, Strength
When confronted with financial dire straits, a profes-
sor of rhetoric is forced to compromise the princi-
ples of his youth. This story from the academic en-
vironment paints an uncompromising picture of the
spiritual destruction of an individual and the entire
contemporary society during the crisis of capitalism
positioned on the threshold of digital totality.
Interpreted: Czech, German

)

GAUC VE STROMOVCE - WSTAVISTE HOLESOVICE

(F)

Petit théatre francais: éteni z dila
Milana Kundery
Milan Kundera je jednim z nejétenéjsSich spisovatelll
na svété. Svym stylem, v némz se snoubi jednodu-
chost a ironie, dokazal autor vryt své postavy, jejich
charaktery a situace do paméti miliond ctenar.
[ Francouzsky institut v Praze, Petit théatre francais
Jérome Bonnetto a Marek Sindelka
Evropa exilu
J. Bonnetto vyucuje francouzstinu. Po knize La certi-
tude des pierres i roman Le silence des carpes vySel
v nakl. Inculte. M. Sindelka je laureatem Ceny Jifiho
Ortena a dvou cen Magnesia Litera. V romanu Unava
materialu piSe o Zivoté mladého migranta.
Tlumoceno: ¢estina, francouzstina
[ Francouzsky institut v Praze

RYCHTf\ ATELIER - ATELIER EUROPA
Jérome Bonnetto & Marek Sindelka:
Europe of the Exiles
J. Bonnetto teaches French. His book La certitude
des pierres and the subsequent novel La silence des
carpes were published by Inculte. M. Sindelka has
received the Jifi Orten Award and two Magnesia Lit-
era Awards. In his novel Unava materialu he tells the
story of a young immigrant.
Interpreted: Czech, French

ATELIER RYCHTA - ATELIER EVROPA
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